
DUE CODICI DI DrcERPTA PLUIARCHEI
E L'EPITOME DI ZONARA

tr
(continuazione da "Prometheus" 18, 1992, 193-2t5)

L'interesse maggiore dei due codici gemelli, in particolare di Paris.
Suppl. Gr. 134 (r), è'tuttavia nel rapporto, finora ignorato dagli studiosi,
che intercorre fra essi el'Epítome historiarwn diZnnara. Com'è noto, il
compilatore bizantino per la sua opera storica ha utilizzato, nella prima metà
del sec. )CI, tra le alue fonti passi tratti da alcune delle biografie plutarchee,
cioè dalle vite di Artaserse, Alessandro, Romolo, Ntnna, Publicola, Ca-
millo, Emilio Paolo, Pompeo, Cesare, Bruto e Antonio (l).

Per Artaserse e Pompeo - di cui non si hanno excerpta in e r (E) -, Ro-
molo, Nt*na, Bruto e Antonio - di cui Tnnara ed e r (E) richiamano passi
diversi -, ed anche per Publicola e Carníllo - dove pure alcuni degh excerpta
ú e r (E) sono tratti dagli stessi passi di Plutarco utilizzati daZnnan- non si
rilevano particolari atrinità fra il testo deSi excerpra e quello dello scrittore
bizantino.

Molti deglt excerpta dal(e vite di Alessandro e dr Cesare - più precisa-
mente quelli contenuti nel solo Paris. Suppl Gr. 134 (r) - presentano invece
incontestabili concordanze copulative con il testo drZrinara.

Per chiarire la loro natura si osservi innanzitutto che gli scerpta comuni
ad ennambi i codici, cioè sicuramente di E, seguono di norma l'ordine del
racconto di ciascuna biografia, con le sole ecceziondrCat. mi.9-l0,Tim.
2-3, Pel. L3-74, Publ. 6-7, Aríst. 17-18, Demetr. l2-L3, tra loro trasposti
rispetto al teso plutarcheo, per lo più per ragioni intinseche alla stessa com-
pilazione, cioè per un miglior compendio, senza che tuttavia sia com-
promesso il senso logrco o storico o la successione cronologica.

Anche gb excerpta contenuti in uno solo dei due codici seguono di
nonna per la maggior parte delleVite I'ordine del testo di Plutarco, e si pos-

1t) Cfi. ÌV. A. Schmidt,IJeber die Quetlen des hnaras, 'Zeitschrifr filr die Alter-
thumswissenschaft", 1839, nrr. 30-36, 238-244,250-285 (riprodotto in Ioannis Tnnuae
Epitome historiarun, ed. L. Dindorf, t-VI, Lipsiae 1868-1875, V, praef. I-LD; Th. BÍia-
ner-Wobst, Di e Abhlingìgkeít des Geschiclusschreibers Tanaras vott der erlnhenen Quel-
len,inConvnentationcs Fleckeisenianae, Lipsiae 1890, f21-170;Zieglu,Die Ùberliefe-
rwrg s ge s c Nc hte... l4O-142.
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sono considerale, come gia presupposto (2), omessi da un codice piuttosto
che aggiunti dall'altro; cfu. Cat. mi. le,\e, t3ri Dío LLr Aem.&r;Tim. 6e;
Pel.5r; Marc. 4r Sol. 16r; Artst.11r, 13 e,25r; Cat. ma. lr,4r,8r, 15r,
2tr (); Cím. 3e,7r; Luc. 20r, 36eí Demetr. 20e, 3k, 38r. Sole eccezioni
sono SoL 3e, Cam.2Le e Fab.3a le cui trasposizioni si spiegano anch'esse
con I'affinita del contenuto rispeto agln excerpta ai quali vengono uniti, così
che risultino meglio collegati nella compilazione (a).

Per le vite di Alessandro e dt Cesare è oppornrno elencare in un pro-
spetto glr excerpta indicando in quale codice sono contenuti , il luogo di
Plutarco, quello corrispondente drTnnan; i numeri in corsivo indicano gli
excerptanei quali si riscontrano concordanze con Zonara (5):

AIex.
1 2.1
2 2.6
3 3.344 3.5-7
5 3.86 4.2-6
7r 2.3-5
8 4.10
9 5.4
106
1 Ir 7.1-2: 8.1
L2 8.2
13 9.4
L4 9.6-10
t5 9.t2-13
16 10.10
17 I1.1-6

Zon.

4. 8 =I.284.27-285.L
4.10 = 1.29t.26-30
4. 8 = I.285.13-16

4. 8 = I.285.1'î-23
4. 8 = I.285.2-12
4. 8 = I.285.25-27
4. 8 =1.285.27-31
4. 8 =I.285.31-286-17
4. 8 =1.286.17-31

4.8 =1.286.31-28'l .l
4.8 =Í.28'1 .14

4.9 =1.28'1.5-8

(2) Cfr. parte I, p. 193. Qui e infra gli ercerpta sono indicati con i nrr. con i quali
sono stati elencati supra, pp. 194-210; accanto al nr. la sigla del codice dal quale ciascun
excerptum è tramandato; la mancanza di sigla significa che esso è contenuto da enaambi i
mss., quindi era in E.

(3) n *. 20, con un passo Eatto da CaL ma.23,5-6è Easposto rispeuo al nr. 19 (da
Cat ma.27 2), ma si lega per I'argomento al nr. 21, lultimo degh excerpta di questa bio-
gafia" úatto dall a C ompuatio fnale.

14; Omissioni dell'uno o dell'alro codice si risconrano anche negli excerpta da Ero-
doto: r ometîe i nri. 3, 9, I l, 17, 25,33-36,38, 48-50, 62 di e (secondo la numerazione
del ciato catalogo di Lambros), ma aggiunge, rispettivamente ai ff. 22r e26r, due e.r'
cerpta (taw da Hdr 4.181.34 e7.39.1) dopo i nn. 32 e 5l di e. Anche in quasti casi è
seguito di norma lordine del racconto erodoteo, tranne che per gli excerpta m. 17,49, 50
e 55 di e, trasposti.

1s) t rinvii sono ai capitoli e paragrafi delleVitae, ai libri e capitoli dr7'onara,pr'tl
quale si aggiungono le indicazioni dei volumi, pp. e n. dellbd" Dindorf.
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18 l4.l-7 4.9 = I.28'l-25-288.2
l9r 15.34 4.9 = I.288.3-8
20 l5.l-2
21 15.7-9
22 17.4
23e 18.6 4. 9 = I.289.1
24r 19.5-8 4.9 = I.289.4-17 '

25r 20.1-3 4.9 = I.189.14,17-2L
26r 16;20.7-1 1;21 .l-2 4.9=I.289.22-290.1 I ;3.8=I. 199. 16-24
27 21.10
28r ?/1.8-9 4.10 =I.290.16-24
29r 16.7.9-10 4.9 = I.288.8-26
30r 20.8 4. P = 1.289.22-23
3Ir 25.4 4.10 =1.290.U-26
32r 28.3 4.10 =I.292.1-3
33r 27.9 4.10 =L291.2A-23
34r 29 .7 -9 4. 10 = 1.292.4- l I
35r 30.7.10-13 4.10 = 1.292.11-293.6
36 22.1-2
37r 31.10-12 4.ll =I.293,9-17
38r 31.6;33.8 4.ll =1.293.1.7-30;3.8 = I.199.24-28
39r 40.1-2 4.11 =1.294.14-18
40r 4l.l-2 4.ll =1.294.20-24
4I r 42.7 .9 4.1 I = 1.295.2-8
42r 43.34 4.ll =L295.8-25;3.8 = l.l99.U-28
43r 45.1i47 .9-10 4.12 = 1,295.31-296.3.8-14
44 2/1.10-13
45 25.G8
46 28.4
47 3l.l 4.l l = 1.293.7-9
48 32.1-3
49 35.14
50 35.1
51 37.5
52 38.1-4
53 39.5
54 39.8
55 39.13
561 4.34 4.11 =1.295.25-30
57r 6l.l-2 4.13 =I.299,L4
58 49.11-12 4.12 =I.296.14-19
59 50-51 4.12 = 1.296.t9-29'l .3
60 55.3
6l g 4.14=I.300.12-14
62 68.3-5 4.L4 = I.301.9-19
631 58.3.5 4.12 = 1.297.25-29
641 58.6 4.12 =1.297.29-31



65r
66r
67r
68r
69r
70e
7Ir
72
73
74
75
76
77r
78r
79r

I
2
3
4
5
6
7
8
9
l0
11
12
13
14
15
16
L7
l8
19
20
2r
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

58.7-9
59.14
deest
60.14
69.34
70.1-2
'12.2-3
72.5-8
73.6
73.7-9
74.4-5
74.6
'15.6
77,24
deest

Coes,
1.24
4.8-9
6.1-6
7.1-3
10.8-9
11.3-6
14.2-5
14.7-8
14.13- 15
15.5
16.1-9
17.2
17.9-10
17.ll
18.3
33.1 .4-5
37.4
38.1-5
39.10
40.1-2
41.2-5
42.3
43.3-4
44.9-ll
45.7-8

47.3-5
52,1
52-y
55.2-3
56.14
57.1
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4.12 = I.297,31-298.6
4.13 = I.298.7-18; 3.8 = f.200.16-18

4.L3 =1.298.25-299.1; 3.8 = I.200.16-18
4.14 = I.301 .19-29

4.14 = 1.302.24-30

4.14 = I.303 .ll-25

4.14 = I.303 .25-29
4.14 = I.304 .4-19
4.L4 = I.304.20-26

hn.

10. 6 = II.354.26-28
10. 6 = II.355.1-8

10.7 = II.358.5-7
10. 8 = II.359.24-29
10. 8 = II.359.30-360.7
10. 8 = II.360.25-26
10. 8 = II.360.26-30
10. 8 = II.360.31-361.4

1,0. 8 = II.36l.14-20

10. 9 = II.36L.29-362.5

10. 9 = II.362.6-10
10. 10 = II.367. l- l0
10. 10 = II.367.10- 16
10.10 = II.367.17-28
10.1 1, = II.367 .29-368. I
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32 57.6 l0.ll = Í.%8,2-5
33 58.2-3y s9.5-6
35r 49.7-8 10.10 = II.366.r-16
361 57.7 l0.ll = U.366.68
37r @.3 10.11 = tr.368.1620
38 60.+6 10.11 = II.368.3G369.3
39 63.5-6
40 63.7
4Ir 63.8-10 10.11 = 11.370.1-7
42r &.6 10.11= 11310.20-23
43r 65.1-3 10.11 = 11.370.?/l-30
44r 6.7-13 10.11 = tr.371.3-14
45r 69.1

Anche in Alex. eCaes., com'è dato vedere, le concordanze tra E e7a-
nara non sembrano tali da poterne inferire la derivazione da una fonte co-
mune. Nella maggior parte degb excerpta dr E per i quali è possibile un con-
fr,onto conT'clnaîa.- molú, excerpta dt E sono infatti tratti da passi plutarchei
non utilizzati daZanara, nel quale viceversa si trovano passi non compresi
tra gli excerpta di E -, cioè in Alex. 2-4,8-10 101, 13, 14, 17, 18, 47 , 58,
59, 61, 62, 7 4 é rn Caes. 8, 9, 16-21, 23, 25 (), n 40, 32, 38, essi si pa-
lesano indipendenti. Due soli sono i luoghi in ciascuno dei quali una con-
cordanza - peraltno punnrale - poEebbe indurre ad ammettere la discendenza
dal medesimo esemplare:
Alex. 4.3-6 Areî,?r,îg òÈ yptigolv <aó>còv repaovogópov, oóK ép1-
prioato d1v 1póav, ó?'Xù garóîepov rcrì Íenwopévov &coír1ow. fiv
6è ?r,arróE, 69 gcorv' i òà ?'.eoróîq€ énegoívroosv aóro0 nepì tò
ocffOog pól,rorc raì tò Ípóoozov. &r 6è ro0 lprocò6 ii8torov úré-
rver raì rò orópc rcreî1w eóolòía rcì d1v oóprc n&ocv, 6ore
rcl,qpo0oOat toòg lrtrrrvíoroo6, rivépclpw év óropv{pcrow 'Apr-
oro(weíor6' citíc ò'íocog fi ro0 oópctoE rp&orE, ro?r,ó0eppo6 o6oc
raì rup66e.E'n Tàp alco6ía yívercr réryet r6v ùyp6v ùrò 0eppóopog,
òg oíetct @eógpcorog. 60w oi (epoì roì 8tóropor rórot rff6 oiroo-
pwng rù r?r,eîora raì rúl,?urora t6v ópcopórov gépouow' é(cpeî

16) Neltcxccrpo*m l0l'unica affinita - non però anche concordanza formale - tra il
suo lungo rcstoe quello di Zonara, per il reso affatto dircrsi, dipende da comunanza di le-
zione nei codici utilizzati daE e dzZnnaru AIex.6.2 = 158.8 rinol,^lúooor : rlrolúooor
APxE : &norélucovro,t 7nn.

(; lnctre in questo caso la concordarza punnrale ra i due testi, per il resto anch'essi
indipendenti e diversi, se pure non è accidentale può diperulere da lezione comune ai codici
ntifi.zati da E e MTj,aúa, peralro non attestata da nessuno degli alri mss. noti: Caes.
45.1 =3U1.23 xcOe(ópwog: rc0ripwogE Zon.
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y&p ò iiho6 tò ò1póv, 6orep ó?'r1v oqreEóvog èntrol,ó(ov toîg
oópaow. [...]

6
[...] fiv Eb tùv 1póav leuròg Kcr,ì
îò rr póoorcov gorvrKo0g Kcr,ì
iiErotov îo0 ?(poròq d,rcénv et,
raì tò otópa KsreîXw eùoòíc.
sírtov 5' fiu 6tr nolóOeppog Kaì
rcupóEqg fiv. ùnò yàp Otp-
pórqrog rce'c,ÍopÉvou ro0 ùypoO
to0ro ouvépawe, ra0òg rCI,ì oi
otroupévqg (epoì r0,ì òtúropor
rórcot tù rcl,eîotc r6v &pcopótov
gépouow. è(oípet yùp ò iíì,tog rò
ùypóv, 6onep iíÀ,ng oîlrceòóvog
èrtnoÎ.ú(ov toîg oópcrow.

Caes.57.1 t...1 òrlctótopc pLv aótòv dré6er(cv 6ù píou'to0to 6'fiv
òpol,oloopÉvr1 ropavvíq, tQ &voneo0óvE tfrg povcp2gícq tò
&rcrrúrauoîov rpoo?tapoóoqg [...].

Zon. 4.8 = I.28 5.I7 -23
frv Eb 'rùv 1póav l.euròg ò
'Aî,égq,vò pog, il l,eu rótr1g ò '
é,gorvíooero nepì tò otfiOog pú-
l,rota rsì tò npóoú)fiov, rcrì
fr6eîó ttg èr toO 2gpanòg crótoO
d,rcÉrryet d,rcogopù rt&r toO otó-
lrcr,îog. toótou 6' ai,tís n Otp-
pórqg &,v eín ro0 oópcr,îog'
nup6òeg yùp 6v raì roÎ.óOsp-
lrov ' d,v{},roKr tù, ùypù, raì
oóòèv ènrnoLe,erw sóto0 t0
oópatt oqne6ov68eg eícr.

Zon. L0.11 = II.367 .29-368.1
ézccrvel.Oòv ò' eig 'Pépqv Et-
rtútcop 6tù piou éVúqtoîo, ò
rDpavvìg èrúyysvev iivrtKpug,
tQ d,voneu0óve îîg u.ovcr pxíaq
rpool"aBo0oa tò &Etóòo1ov.

31
rcríoc p Etrtórop nap&, rîg
Fool,îg &rcoòéEetrtcrt Etù píou
(8), 6rcep &,vrtrpu€ rupcr,vvìg fiv.

Ben alrimenti si presenta invece il rapporto tra r e Tnnara.
Com'è facile constatare, in Caes. - dove tutti gh excerpta, compresi

quelli propri del solo r, seguono rigorosamente I'ordine della biografia plu-
tarchea - I'unica trasposizione è quella di 35 r (da Caes, 49.7-8), relativo
alla rivolta di Alessandria, che si trova inserito in una serie di excerpta (29'
39, dîCaes.55.2-60.6) attinenti ormai alla 'monarchia' di Cesare in Roma
dopo la definitiva sconfitta dei pompeiani.ln Alex., invece, mentre i due ex-
cerptctdi e non alterano l'ordine degli excerpta comuni ad entrambi i codici,
quindi sicuramente propri di E, anch'esso rigorosamente conforme a quello
dellaVita, gli excerpta trdditi dal solo r - che sono poi quelli nei quali si
rilevano le concordanze con Tnnara- considerati separatamente dagli alfi

181 tn r raúocp òù píoo 6trrútop <ino6Éòeucor, om. ncrpò tîg Foulî9.
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seguono anch'essi sostanzialmente I'ordine della biografia (9), ma sono in-
terposti a quelli di E in modo tale da spezzîre talora la stessa successione
cronologica degli awenimenti storici. Ciò è evidente gia per 7r (daAlex.
2.3-5), inserito tra due ex,cerpta (6 e 8, da Alex. 4.2-6 e 4.10) relativi atte
quatta fisiche di Alessandro, e che corettamente dornebbe trova$i dopo 1

(daAlex.2.1), perché si riferisce alle leggende sul concepimento di Ales-
sandro, alla cui asserita origrne divina attengono anche 2 e 3. Anche 36 do-
rmebbe precedere 28r-35r,ciò che permetterebbe da un lato di awicilare due
excerptct Q7 e 3A entranrbi relativi alla temperanza sessuale di Alessandro,
dall'aluo di ripristinare la regolare successione dt28r-35r +37r-43r. Tutta-
via anche in tal modo 37r-43r (da Alex. 31.10-47.10), i cui awenimenti
(battaglia di Arbela-Gaugamela, morte di Dario, adozione delle vesti orientali
da parte di Alessandro) sono successivi a quelli attinenti ancora alla campa-
gna mediterranea di Alessandro di 4+46 (daAlex.U-28), risuluno traspo-
sti rispetto a questi, come peraltro 39r-43r (da Alex. N.t-47.L0) rispetto
ancora a 48-55 (da Alex.32.L-39.L3) 1to). Non diversamente a 61-62 (da
Alex.64 e 68.3-5), relativi alla spedizione in India, si tnovano posposti 63r-
68r (daAlex. 58.5-60.14), attinenti alla medesima spedizione ma anche alle
anteriori operazioni militad nelle provincie orientali dell'impero persiano.

L'impressione immediata è che si tratti di excerptct interpolati, anche se
riesce difficile spiegare da un lato perché il medesimo copista abbia com-
piuto I'interpolazione solo in r e non anche in e, dall'altro perché in r e in
Z,onara passi derivati dalla medesima fonte si alternino a quelli di E e dtZn-
nara tratti indipendentenEnte da Plutarco 1tt;.

L'esame dt23e e25r, in confronto con i testi sia di Plutarco che di Zo-
narapermettera un primo chiarimeno dei termini del problema:
AIex.18.6; 19.1-2 fiòn Eb rcì Aapeîog éx Eoóorov xctépoww, èrct-
pópwó6 te rQ nl.úOer tff6 òovúpeo4 (Èf{rovtc yùp fiye poptóòag
orpsroO), rcí twog òveípoo OcrppóvovtoE cùtóv [...] &t Dè p&]r,î,ov
è0óppqoe rcr,tclvoùg 6et?,,íav Aî,e(úv6poo, ro?[òv 1póvov ev KLl,t-
xíg Ercnpíycvrog. fiv ò'fi 8urptpì òù vóoov [...].

p) L'inegolarià nella successione degli excerpta28r,29r,30r,3lr e 32r (ratti ri-
spettivamenùe dz AIex. ?l+.8-9,16.9-10, ?n.8,25.4 e 28.3) può trovare una giustifica-
zione nel fatto che gli ultimi quatro riguardano tuai le ferite riportate da Alessandro e
possono essefs considerati come wr anico excerptutn.

(19 Secondo I'ordine della biografia gli excerpta dovrebbero essere nellia successione
44,45,46,47,37r,48,38r,50r,49 (ma la trasposizione di 50r e 49 è spiegabile con
I'affiniÈ del contenuo) , 51, 52, 53, t4, 55,39r,40r,41r, 42t, 56r, 43r, 58, 59, ffi, 57r
(ma lo spostamento di 57r vicino a 55r è giustificabile, perché entrambi gh excerpta n'
gurdano il cavallo Bucefalo).

1111 Anche 19r,56r e 57r non derivano da fonte comue aZnmna.
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Zon. 4.9 = I.289.1-5 23e
Acpeîo6 òb ér Eoóorov oùv òapeî06 èr ooóorov rarcpaívrov
è(rirovra pupróorv 6pp4qe, rQ ér' ó1,é[cv6pov È(rirovîo po-
te rl,ú0er rffg otpatr&6 Erqp- ptóòag fi1e otpato0.
pwog rcì Opdooq Exrrlv óg Eet-
Xr6vrog 'Al,e(úvòpou, 6tt Èrì
parpòv èreîvog Èv Kú',rxíg Eré-
rprpe. tò 6È òtù vóoov frv t...1.. 

È palese I'indipendenza daZnnaradi a che discende perproprio conto da
Plutarco, come mostra I'espressione àf{rovrc poptóEog fiye orpccoî,
la quale concorda - tranne che per I'owia omissione di fùp e la trasposi-
zione poptd6cg fiye (12) - con il plutarcheo Èdrirovrc yùp fiye popró8crg
orpcrro0, mentre Tnnara dA oòv Èfrjrovcc poptóorv 6ppr1oe.

In Tnnara (4 .9 = 1.289 .5-17) il racconto procede con I'episodio del me-
dico Filippo (Plut. A/ex. 19.5-10), per la cui parte finale è evidente la sua
concordanza con 74r (r3):
Plut. Alex.19.7 t...1 6ore Oaopaodlv rcì Oeorprrì1v dp 6ryw eÎvcr,
ro0 pÈv úvc1wóorovro€, ro0 òè nívovtog, eÎ0' iipc zpòg ó2'lr{}.oog
tiroBl,eróvrcov où1 òpoícog, til,î.& coO pbv 'Al.elóvòpou gcrEpQ rQ
rpooórrp raì 6tare2gupevg cfiv rpòg ròv @í2r,rrrov eópévercv raì
ríotrv &rogaívovroq, èreívou òè rpòg dv òurpolìv è(torcpÉvoo,
rsì rorè pÈv 0eor?',oto0vto6 rclì rpòg còv oúpavòv úvclceívovîog
tùg 1eîp46, norè 6è { r}r.ív1 repurfiitovîog rcrì aapcrc?r.o0vroE ròv
'Al,É(avòpov arOopeîv raì rpooé1ew cúrQ [...].
7nn.4.9 =I.289.1417 24r
[...] raì ò pèv Érrvar, ó 6è,iveÉ- [...] rcì ó pèv énww, ò Eè riveyí-
vooKev, évop6vteg ril,î,{l,org, ò vroorw, évop6vreg riî,lril,otg, ó
pÈv 'Al,é(cvòpog w 6yer 2gapr- pÈv s\, óryet lapréoo1 rcì i"l.cpd,,
éoo1 rcr,ì iî,cpQ, ó òè @íl.rrrog gíî,ucrcog E' èv zrepr8eeî raì re0o-
w neptòeeî Kcrì re0opupnpÉvn. puFnpévq.

Si passa quindi all'aneddoto di Aminta e di Dario, che è anche n25r:
Alex.20.l-3 fiv òé ct6 Èv rQ Aapeíou orparQ regalyò6 èr Mareòo-
víag tivlp Mq,re6óv, îpóvrcg, oùr &retpog îî6 'A2r.elúv6poo gó-
oeo6. o$rog òppqpevov íòòv Acpeîov eíoco r6v otev6v paòí(erv ér'
'Alué(,cvòpov, Éòeîro rcrtù 2gópav ilropÉvew èv nl,óroq é1ouot
reòíorg raì úvsr€rrcpévorg, rpò6 élr.úrtovag r),ri0er roooórrp 6rc-
pcloópevov. ónorptvcpévoo òè Aapeíou òe6tévat pfi g0óooow

(1?l rc rasposizioni in e ed r sono nrttavia frequentissime e prive di significao.
(13) I,a parte iniziale dell'aneddoo è diversa in Zonara e in r.
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q,óròv riaoòpóvceg ol rol,épror xaì òtagu1òv A?'é(cv8pog, ' ú1.Î.ù
roórou y' ' eîrcw ' é paorl,e0 76.pw 0óppet' Baòreîtcrt 1&p éreîvog èrì
o4 raì ole8òv iÍ6n Faòí(et '.

Zon.4.9 =1.289.17-21 25r
coO òÈ òcpeíoo oreóòowo6 èr' òcpeíoo 6è oralòovrog ér'&1.é.
'Alué(crvòpov, lv' òE é)reye pù (cvòpov, ív' òE É?r,eye pì riro-
droòpóoorcw oi ro?vépror, Epóocoow oi roléptor, raì ér

M a - ooóoorv rarapcívovrog !,8ú-
reòòv 'Apóvtc6 6v cótópol,oE Kovîs poptúorv, crórópol,og 6v
rcp'crirQ' ' Odppet 'Éeq ' 6 Fo- rap' cór6 pciceòòv ripóvrcg.
oúue0' oó yùp garferar ò 'Aì,é- 'Oóppet 'éqrì ' pooú.eS'oó fùp
(crvòpóg, ó?'?u' 6oov íi8r1 Bu6r- gar(etor ú)'É(cw6po6 &1.î.'iíoov
eîtar npòg oé '. fiòtl pa8teîtat ènì oé '.

Tanara ed r derivano manifestamente da una fonte comune, che7-onara
riporta più compiutamente di r in 4,9 =I.289.1-2l,la quale riproduceva, sia
pure epitomandolo e modificandolo - come mostrano le concbrdanze tra
7-onara ed r - il testo plutarcheo da AIex. 18.6 a 20.3; se tuttavia ad
èfrirovrcr puptó8oq fi1e orpatoît dr23e - che concorda come si è visto
con Plutarco - corrisponde in r èfrirowc popróow, una facile comrttela
di oùv èÉúrovra poptóow di7-onara, r peraltro da rctapcrívovtog - in-
sieme con raccrpcívcov di e e rctépcrvev di Plutarco - contro ópprloe di
Tnnara,e ancora erì oé con Plutarco contro rcpòg oé di Zonara (t+;.

Pochi altri esempi serviranno a confermare I'esistenza di questa fonte
comuneriprodotta liberamente da re da Tnnara:
Alex.2O.l0-21.3 vrr{oag òÈ }ucprp6g [...] Aapsîov pb oú1 eÎÀe t...1
rò E' iÍppa raì tò tó(ov aóto0 ?'crpòv èrcvfilr0e' raì rctéì,cBe
roòq Maxe6óvag tòv pÈv &?')uov rluo0tov [...] pépovtag xaì
&lovrag ùneppúl,l,ovtc rì,{Oet, rcírep eó(óvcov npòg tfiv pótqv
,rapaTwopévcov raì tù aî,eîoca tfi6 ótooreofig w AcpcrorQ Kc,îc-
Irrcóvtrov, chv 6è Aapeíou oqvùv éft1pr1rótag éreívrp, 0epcreícg re
l.aprp&g raì rcpaoreuflg raì tpqpótrov rol,l,6v Tépoooav [...].
rperopÉvg 6b rpòE rò òeînvov cótQ 9pó($ rtE ev toîg crilpcl,ótor6
&1opévaE pqrÉpc raì lovcîra Aapeíoo xa,ì Ooyarépcg 6óo rcp-
0Évoug íòoóocg tò iíppc xaì tù tó(cr rórteo0at raì 0pr1veîv, òg
riroÀollrórog éreívoo. oolvòv o$v èzrto1òv 1póvov Al,é(cv6pog,
raì rcîE èreívcov tu2gcrtg p&)'l,ov fi caîg ÈootoO oupraOlg (èFns0ìg
codd.) 1wópevog, nfimet Aeowdtov, tinaTyeîì.st relLeóoag rbg oiite

(14) Zonara presenta anche, in luogo del plutarcheo èncrrpópevoE, la lezione
ézn1ppÉvog, che compare anche - ma nel solo r, non in e e in Plutarco - nell'excerptum
3l .di larc. (da Luc. 26.5).
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Acpeîog té0vqrw, oiít' 'Al.éfavòpov òe8tévar pri' Acpeíg yòp {rrèp
filepovícg rco?uepeîv, èreívcrE òè núvO'òrópferv 6lv raì Acpeíoo pc-
oúueóovrog i€ro0vto. toO 6è l,óyou tcîg ltvat[ìv fipÉpotr rcì IPq-
otoO gavÉvtog, &r p&î,l,ov tù t6v épyrov &nívrq.9tlr,óv0pc'tra. [...]
7nn.4.9 =I.289.22-290.1t 26r

èv 'IooQ 1ts; òè fi6 Kúr.rríag fi6 t...1 i ò' aS 6axépc (scil. ril.é-
póxnE ooyrporq0eíor1g (16) t...1 (úvòpoo pórîì 1foove) pgcù Ec-
aepì9ov66 Eè vtrúoa6 Aapeîov peíou èv ùoo6 1ts), èv fi rept-
pÈv oó1 eÎl,e go1óvts, tò iíppo 9cv6q aóto0 reptlélove' rsì eó
òè rsì rò ró[ov aóto0 ifl,cpe. tò re &,ppa raì tò tófov èreívoD
6b Acpeíou otpctóre8ov òtqp- eil,{get roì tfiv &l.l,nv &lco-
róyq rapù t6v Mare8óvcov, fi oreo{v'
pévror Acpeíoo orqvù tQ Alr.e-
(óvòpqr é(1ipîtco petù rfi6 0e-
pareíaq raì toO Í?roótot rcrì
tfig &Ilrn€ rapaoKerlî€. eÎta
tìv pqrépa rcrì cfiv pvcîrc eÎî,e 6' ai2gpa?r.ótoo6 raì trlv pn-
Acrpeíou raì 6óo Ou1otépaE tépc èreívot rcì clv pvaîrcr'
aiypo,Lótroog &1eoOcrí ctg riy- ó?uolo(oóoo€ E' óg èrovOóveco
1é1"ì,et aùcQ, ó?rol,u(oóoaq ò€ òcpeîov rbg te0vrlróta, èreì tò
te0vrlróto6 Acpeîoo, Èreì tò iippc oùv toîg tófotg èreívoo
iípps èreívott rcì tù tó(cr eÎòov ouvetl.qppévov, ré1ucet
l,n<p0evtcr re0éavcar. reprrc0fig zpòE aùt&g tòv èpo0vtcr 6tr
òÈ npòE dv óyye?.íav òtù rò îî€ Eapeîog ori tÉOvqre, raì rbg
îó?cnq &oróOpr1tov (17), répnet aótcîg où6Èv tin8bg &rcrvt{oe-
twù, rpò6 cùg 1ruvaîrcrg, èpo0v- tat' oó fùp òg erOpiù lprloetor
ra 6u îe (î AcpeîoE raì 6zt òapeíro, órbp fi6 paoùeícg òtc-
crótaîg oóEbv tin6èE d,tcrvtr!- gepópwoq.
6ercr'oó 1òp èr0pòv fi1eîo0cr

(ll) ln nutarco il luogo della battaglia è menzionaro più otre, aAtex.?A.t.
1161 L'espressione púXqg ou6pocq0eíoq6 ricorre più voló in Zonra (cfr.I.293.17

s9.,336.15 s9.,346.24 sg.; tr.93.5; InJDl.2'Ì,128.4,303.25,378.4,396.14: IV.55.25
sg. ed anche 1.282.16 sg., 231.1; con róXrpog in luogo di pófît I.353.10; ilI.83.1 sg.,
99.19 sg., 113.17 sg., 138.23 sg., 219.13, 378.9'), ma nell'excerptumlÍ dt Eum. (da
Eum. L6.l-10) si inconta ioppù ouvererpóqro pú1q.

117; noprio diT.onara sembra nepurc0fig... òrù-tò 69 m1r1g óotú0pqtov; cft., a
proposito dell' iscrizione sul sepolcrc di Ciro il Grande, 7an.4.14 = I.301.27-29 raî.:cc
ò' riruc1voo0évto tòv Al,é(crv6pov nepwcr0ff renor{raorv, Ioytoúpwog tò t6v
npcrypútov óoró0pqtov, che corrisponde aAtex.69,5 totmr pb oSv èpncOfl o9ó-
òpc tòv 'Aî,élcrvòpov Énoír1ow, ev vQ l"cpóvtcr <r6v rcpaypórow> tùv ri5Afu6,rrt-
ta raì petcrpol{v.
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Acrpeîov, d,l.?u' ùrèp tfig Pcrot-
ì'eiaq aótQ 6wqépeo0ct.

Anche in questo caso le concordanze fra r eTnnara ne provano la di-
scendenza da una fonte comune; tuttavia essi sono reciprocamente indipen-
denti, perché se Zonara da correttamente ,Eapooreofig con Plutaîco,
&,roorarúv di r sembra richiamare il precedente &rooreoffg del testo plu-
tarcheo, e più oltre è r che presenta la lezione corretta oó té0vqre contro (fr
diZonara

Alex.43.3-4 póÎ"rg ò' eùpiorercrr (scil. Aapeîog) ro?'ì.6v úrovtr-
opórcov ratór?r.ecog tò o6pa reípwog èv &ppcpófu, prrpòv riro-
)reírov toO re)'.eot&v' 6po4 òb raì rneîv iioloe, xcì rròv ií6op yu-
xp6v, eîre rpòg tòv 6óvca llol.óotpcrcov' ' 6 &v0poÍ€" to0tó pot
répog yéyove &roto2gíag &róor1g, eS ra0eîv ripeíyco0at pì1 òuvú-
Irwov' ó?ul,' Aluéfcv8pog riroòóoet oor d1v 1úpw, A?'e[úvòpq) E'oi
beoì tfr6 eig Fntépa raì ^pvcîrcr rcrì roîòc6 ioùg érroòg éo.t *tíog, {,
taótqv Eíòopt tì1v òe(ùv òtù, oo0 '. ro0î' eirsòv raì Î"aFópwog rî€
ro0 Ilol.uotpútou 2getpóg, è[el.ucw.
Zon. .ll --I.295.10-17 42r

t...1 ò 6' Érerto w &ppapóft1 ér?'eúcov èr t6v tpcopótcov ii6r1
rpaupútrov rotórl,ecog raì fi6q òcpeîo6 ait{ocrg ìí6cop rcrì mòv
èrl.eínov. cic{oc6 EÈ óòcop rcì eÎre.rpòg tòv òóvta toXóorpc-
nòv eîre rpòg còv Eóvta IIo- tov' 'ro0tó pot répcg òuoto1íog
l,óorpcltov' 'co0tó pot népcr6 ù.róoqg, 6rr eS rerovOòg rcpù
Eootu2gíag &róoqg, tíct eS aa- oo0 &peíycro0aí oe oó òóvcpcrt'
0òv ripeíryao0aí oe oó òóvcpor' ó1.é(cv6poE 6é oot d1v 1ópw
'Aluélav8pog òé oot d1v 1úprv &vtaro6oín, ri?le€,úvòpco 6è oi
rivrcro6oír1, Al,e(dvòpqr 6è oi Oeoì cffg ei6 prltépcr rcì pvcîrcr
Oeoì îîg eig pqcépc rcì pvaîra rcì rcrî6crE toùg èpoòg èrterreí-
raì Íqîòag toùg èpoòq èrcter- 46, 6 tcóo1v Eí6ropr dp òe[ùv
reícrg'. raì É:rì roótor6 è(él,ucev. òù oo0 '. ÍctOr' etÍòv roì l,cpó-

psvo€ îî€ To0 tol.ootpórot
lerpòg dré)lerrw.

Come si può notal€ le lezioni copulative di r e di Tnnata sono numerose
e inequivoc.Uiti (è*l',tíncov, crffiocg ií6op raì nróv, iífl... úpeíìyao0oi
oe où òóvcpat, oor civ 1rÍprv úvrano6oíq), ma Zonara conserva con
Éretro w ùppcpó(1 rpcopútorv rctórc?terog la parte iniziale del passo
di Plutarco, con il quale concorda anche alla fine nella lezione éféî,utw
conrro riné?urnw di r; omette tuttavia S rcóqv 6í6ropr - flo?r,ootpótoo
lerpóg fedelmente trddito da r.

Caes.63.I-12 d,l.l,' Éotxw oó1 oiítrrlg rilrpooEórnrov óg tigól"c-
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Kîov eîvar rò r'erpcopévov, èneì rcì orlpeîa 0cupcorù, rcì góopato
gcrvffvcrr ì,é1ouot. [...] perù ta0ta rorpópwog 6orep eió0er rcpù
cfr 1ruvcrrí, rco6v iÍpa róv 0up6v ro0 òopatíoo tivarecawupfirrov,
òtctopol0eìg èípcr r@ rtóng rcì rQ gorì rcrol.apnoóot16 tffg
oel,{vq6, lioOero rlv Kal,roopvícv pc0érog pèv ra0eóòorocv,
riocgeîg òb gcovùg rs,ì orevc,Tpoùg óvóp0pou6'óvcrrÉpzroooav èr
t6v iirvcov' Éòóret ò' &pc r)raíew éreîvov ézì taîg tilró?',crg é2gorocr
KqreoqsTlrévov [...] ipépag ò'oSv lwopévqq èòeîro ro0 Kaíoopog,
ei pÈv oÎóv te, pì ftpoeî,0eîv, úIl.' &vcrBcl,eo0ar dlv oó6?'.qtov. ei
Eè r6v èreívqg óveiprov È},ó2grorc Apovtí(eq oréyco0ar Er& pcvrtrffg
&12'nq raì iepdv repì toO pél.l.ovtog. t...1 òg EÈ raì rol.?'.ò Kcrd,-
0óoavteg oi póvrerq égpooav crótQ òuotepeîv, fivol répyag 'Avró-
vtov &geîvcr cÌ1v oóyrl,qcov.

7nn. 10.11 = I[.370.I-9
Ka,ì î0 Kcíoapr Sè roì,1"& Leye-
rcr oqpeîa Tevéo0crr ònì,oOvrcr,
tòv 6l.e0poV, dlv tv Kq,ì ro0tó
èorr rlaprsóov rfr TuvcrrKì go-
vùg &oageîg Kc,ì oîevcr,Tpoòg
&vúp0poug èreívqv úvcnép-
nouocrv fioOero. èòóret Sè rl,sí-
ew èreîvov ènì raîg óyróì,crg
é1ouo0 Kcr,îeogcr,Tpévov. iì Kcr,ì
pee' fipépav éEeîto îo0 &v8pòg
pù îrpoeì,Oeîv eig rfiv oúyrl.qtov.
rbg òb Kcr,ì Oóoavîeg oi púvtetg
òuorepeîv él.eyov éyvco rcépyag
'Avróvrov úgeîvst tùv oóy-
rl,r1tov.

Caes.64.1-2.6 èv òè roótg Aértpog Bpo0rog fuír?r,qorv Al.Bîvog
[...] <poFq0eìg pù dv ipépav éreívqv 6rarpoooapÉvoo ro0 Kaíoa-
pog érmroco€ i npó(rg 7évqrcr, roó6 re póvretg ful"eóc(e rcì
rc0{rreto ro0 Kaíoapo€, óq airícrg rcrì 6tcpo},ùE èaot{l rcrcopévoo
rpòg rì1v oó1r?,,r1tov, èvrpogdoOcrt òoro0osv [...] ra00' iípa ?ueyrov
ó Bpo0toE fiye tffg letpò6 ì.apópevog ròv Kaíoapa. rcì pixpòv pÈv
cùrQ rpoeî,Oóvo r6v 0rp6v oin&qE <og> rilul,órpto; évru1eîv
npo0opoópwoE, rbE itt&ro to0 repì èreîvov éOropo0 roì nl{0ou6,
praoúpwog etE "tlv otríav napé8corw èooròv rfi Kcr,?r,noopvíg, 9u-l.órrerv rel.eóocrg &26pr d,v èravéî.0q Kaîoap, rbg furov pèyúÎ,s
rpúlpcrcr xc,retfieîv rpòg cótóv.

4Lr
raíoapr noì,ì"& onlreîc yéyove
Eql.o0vrs tòv 6l,e0pov aùtoO,
?lanov Kct't Îouro toÎtt 

nopr'ó'v rfr
1ruvq,rrì govùg d,oageî6 Kgì oîe-
vcTpoùg d,vóp0poug èreívqv
úvaréprouocv iio0ero. èòórer
òè rl.aíew èreîvov raîg úyrú-
l,arg é2gouoc KcrîeogcrypévoV,
Kcr,ì pee' fipépav èòeîro ro0 d,v-
6pòq F.ù rpoeì.0eîv eig rùv oóy-
rl,qtov.
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Zon. 10.11 -II.9-23
B po0tog pévtot 'AÎ,pîvo6 [...]
toóg re póvter€ èXì.eú aee raì
raO1ircrexo Kaíoopog òq òtapo-
f,ùg ÈautQ npoorpípovtog KCx,-

rcrgpovúoeog npòg tìv oóy-
rî,qtov. [...] ta00' d,pro ],éycrlv ò
B po0tog fiyr tòv Kaíoapa ì.o-
pópevog rîg letpóq. oirérqq 6é
rtg &)rluórptog èvtu1eîv cútQ
npo0up,oópevog d,rtóvtr pù Eu-
vnOeìg îvapéòorKev èsuròv rfr
ro0 Kcíoa pog Tuvarrì gu-
}"&metv, eiròv é2getv peyól,a
npd.yWaî,a èravtóvrr KcrîcryTeî-
l,at tQl Kaíocrpt.

42r

raí ttg oirétqg úl,Iótprog èvtu-
1eîv Fo,ll,ópevo6 raíoapr &.nt-
óvtt eig rùv oóyrì"î1rov rcrì pù
òuvr1Oeìg Napéòcorcev èautòv tî
rcríospog Tuvsrrì gul"óîrerv,
ei,rcòv élew peyúl,a np&"ypcr,îcr,
èravróvtt &,nuyyeîl,c(r t6 raí-
oc[pt.

Di particolare rilievo è nell'ultimo passo la precisazione (órtówr) eig
rìv oó1rl,ntov di 42r, che non è un particolare assente inZanara- dove è
riferito diffusamente I'intervento di Decimo Bruto, che induce Cesare ad an-
dare con lui in senato -, ma è resa necessaria dalla stessa brevita de['ex-
cerpfitm,perché tlntóvtt usato assolutamente risulterebbe incornprensibile;
essa dimostra infatti che r aveva come modello un testo più ampio, simile a
quello drZnnara, dal quale r ha tratto solo I'aneddoto che 1o interessava.

Che questo modello fosse anch'esso una raccolta di excerpta come E non
sembra verisimile, ove si consideri con quale ampiezza e organicita Tnnara
ha utilizzato, pur compendiandole, le biografie plutarchee, non solo quelle di
Alessandro ediCesare, ma anche dtPompeo e, siapurparzialmente, dtPu-
blícola, Camillo, Bruto e Antonio:
Zon. Alex.
3. 6= I.193.30-194.4 77.7.8
3. 8 = I.199.16-28 20.10.11: 2l.l:31.6;33.8:43.3 '

3.8 = I.200.16-18 59;60
4. 8 = 1.284.77-285.27 2.6: 3.1: 2.3-5; 3.5-7:4.3-8.10
4.8 = 1.285.27-286.31 5.4; 6: 7.1.2.5-9: 8.1
4.8 = 1.286.31-28'1.10 9.1.4-lr; 10.5; 11.1.4.9-12: I3.l
4.9 = I.287.10-288.8 12; 14.2-5.8: 15.3.4
4.9 = I.288.8-289.17 16.l-7.9.10.12.13; 17.1.5; 18.1-6; 19.1-8
4. 9 = 1.289.17-290.11 20.r-3.5.7.8.10.11; 21.1-5
4,10 = 1.290.12-291.26 2,4.1.4-9; 25.4.5: 26.4-7.1I; 27.1-6.9
4.10 = 1.29r.26-292.11 28.r; 3.4: 28.3: 29.7-9
4.r0 = 1.292.11-293.30 30 31.1.10-12.6:33.4-9
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4.ll = 1.294.1-10
4.11 = I.294.10-24
4.11 = 1.294.24-295.30
4.12 = I.295.31-296.19
4.12 = I.296.19-297.10
4.12 = 1.297.1L-298.22
4.13 = I.298.22-299.13
4.13 = I.299.13-300.24
4.14 = I.300.25-301.19
4.14 = I.301 .19-302.23
4.14 = I.302.24-303.29
4.14 = 1.303.29-3M.19
4.14 = I.3M.20-26

7.12 = II.119.4-25
7 .12 = II.ll9 .25-121.24
7 .12 = fI.121.25-123.5
'7.13 = II.l23.l2-30
7.13 = Il.124.ll-125.6
7.13 = ff.125.6-14

7 .21 = ff. 147 .31-148.26
"l .22 = If.lsl.l0-153.2
7.22 = II.153.2-24
7 .23 = If. 153.24-154. 18
7 .23 = II.154.19-155.8
7 .23 = II.155.12-156.30
7 .23 = If .156.3 1- 157.30
7 .23 = II.157.30-158.28
7.24 = If.158.28-160.2

10. I = II.340.14-34I.26
10. 1 = II.341.26-342.19
10. 2 = II.342.20-343.31
10. 2 = II.343.32-344.14
10.2 = II.344.15-32
10.2 = II.3M.32-345.32
10. 3 = 11.346.1-20
10. 3 = II.346.21-34'1 .21
10. 4 = II.347.22-348.31
10. 4 = 1I.348.32-349.18
10. 4 = II.349.19-350.18
10. 4 = II.350.18-20
10. 4 = II.35A.2|-351.11
10. 5 = II.351.11-30
10. 5 = II.351.30-353.12
10. 5 = II.353.13-26

M. IVTANFREDINI

34.1; 35.1; 36.1;37.4
38.7.8; 39.1; 40.1.2; 41.1.2
42.2.7 -9:. 43.1-5.7 .6i M
45.1-4; 47.6-10; 48.1.5; 49.1.13
50.8.9; 51.8-tli 52.1.2
57 .l-3; 58.1.2.5-9; 59.1-7
60.12.14.15 ; 6 L.1.2; 62.1.2.5.6
63:' 64.1-65.1.5-8
66.1 .3-7 : 67 .l: 68.3.6.'l
69.1.3-5; 70.3.4-6; 71. l-8
72.1-3; 73.1-7 4.1; 7 5.4-6
76:77.2-5
deest

Publ.
1.3; 2.3-3.2.4.5
4.1-4; 5.3-6.5; 7.5-7; 10.9; 9.1-9
16.1.3.5; 17 .l-6: 18.1.2
10.1-6
12.5-6; 16.3; 20.1;2L 1.4-10
22-23

Cam.
5.1.4 ,7; 7 .6-8.4', 7 .l
9- 10; 1 1. 1.2; 12.24; 13. I
15.1-3; 17.1.2.6-18.4
14.24i 18.5-9; 21.4
22.1.2.5-7i 23.1
23.3-7;24;26; 27 .l-5
28.1.2.4-6:'29; 30.1
31.1 -32.4; 33.1 .2: 34.1; 35.1-5
36

Pomp.
1.2-4;5.1-4; 6.2-7.6
8.3.4; 9.1.2; l0.l .4-6.14
11.1-3; 12; 13.1-7; 14.1-5.7.8
15.l; 16.14.6.8.9
17 .l; 18.5; 19.1-4,8 .9; 20.3-6
2t.t.5.7.8i 22
23 .1.3; 24.1.2.6.8. 1 1- 13
25.1-8i 26.1.2.5.1 ; 27 .4.5
28.3; 30. 1.2.5-8; 32.1-5.8- 13
33.1-5.7
34.1-3.5-8; 35.1.4-6
deest
36.i.,4.9. 10; 38.6-39. 1-3.6
41.1 .7; 42.2-5
44; 45.1-46.1
50;46.24
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Caes.
10. 6 = tr.353.30-354.5
10. 6 = II.3f.5-355.8 12.1.4;13.14; 14.1.2.7.10.13-15
10. 6 = 11.355.9-22 18.1.2; 19.1-5.11.12
i0. 6 = tr.355.23-356.10 20.1-10; 22.r-3.6;23.5-7
10.7=II.356.11-30 24.1:28.5-7
10. 7 = 11.357.1-29 29.1.3.4.7:30.4.5; 31
10. 7 = n357.29-358.28 32.5-9: 33.1.2; 34.1.3-B
10. 8 = 1L358.29-359.29 35.1-10; 36.1:37.2.4
10. 8 = II.359.30-360.30 38.1.5; 39.1.4-8.10; 40.1.2
10. 8 = tr.360.31-361.25 41.L.2.5; 42.1.2; 43.1-5
10.9 = n3il.28-362.10 45.1-5.7.8; 46.1.4;48.1

Pomp.
10. 9 = n362.r0-363.7 74.1; 55.1-3; 74.3-75.2
10. 9 =136ts.8-3&5 76.1.4-9:77.1.2.5-7;78.1.3-5.7
10.9 = 113&.6-3655 79; 80.1-5
10.10 = II.365.6-16 80.2-e 1tr;

Caes.
10.10 = 1r.365.17-36.29 48.3.5.9; 49; 50.1.3; 51.1
10.10 = II.36ó.30-367.10 52.1: 53.4.7; 54.1.2
10.10 = II.367.10-368.8 55.1.2.4-6; 57.1.5-7
10.11 = II.368.8-20 58.4.6: 60.1-3
10.11 = 1I.368.2L-29 de€st
10.11 = II.368.30-369.23 60.4.5; 61.r.4-10
10.11 = II.369.24-370.23 62.1.7.8: 63.1.8-12; &
10.11 = lÍ.37024-37L.14 65.1-3: 66.4-7.10-13

Brut.
10.19 = 11.394.r0-L7 39.3-6
10.19 = 11.395.21-396.2 43.944.3: 45.1.2
10.19 = II.396.6-16 49.3.4; 45.4.5
10.20 =tr.396.L7-20.28-397.1 48.1
10.20 = 11.396.8-n 36.5-7

(18) La narrazione della vita di Pompeo è intenotta da TnaaraaPomp. 50, con il rac-
conto del successo da lui riportao alla cura dell'annonq nel dichiarato inteno di evitare ri-
petizioni con la vita di Cesare, in mezzo alla quale egli inserisce I'ultima parte di Pomp-
dall alleanza con Cesare e Crasso alla battaglia di Farsalo e alla fine in Egitfo; cfr. 7nn.
10.5 = 1I.353.27-30 ívcl 6è pù 6ìs tù aùtù iotopfftcr., èv toîg nepì Kcríocrpog tù
l,omù ro0 [Ioprqíot eiprioetat, { nepì Èreívou oupninrovtcl fotopíq. Ciò non ha
tuttavia impedito - come gia ha notato Th. Doehner, Quaestiones Plutarcheae IV,Progr.
Meissen 1863, 3 - che prima Zonzra (10.10 = II.365.6-16) narrasse da Pomp.80.7-9 la
reazione di Cesare all'uccisione di Pompeo e la repressione dellinsunezione di Alessandria
ad opera di Potino, Achilla e Tolomeo, poi (10.10 = n365.17-366'16) da Caes.48.349.9
il generoso comportameno di Cesare verso i pompeiani trovati in Egitto, e di nuovo la
congiura di Potino e Achilla, la fuga a nuoùo di Cesare assediao e la sua viúoria con la
scomparsa di Tolomeo; per lbpisodio della fuga a nuoto I'Epitome di Zonara concorda con
l' e xc e r pfi,'un 35 r dr C ac s.
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10.20 = II.397.2-398.5
10.20 = II.398.8-399.1 1

10.22 = II.402.13-15
10.22 = II.405.9-13
10.29 = 11.427.8-17
10.29 = fI.427 .24-22
10.30 = II.427 .29428.7
10.30 = 11.428.7 -9
10.30 = 11.428.10-12
10.30 =IT.428.26429.t
10.30 = IÍ.429.9-13
10.30 =1I.429.23430.5
10.30 = II.430.12-28
10.30 =I1.43L.3-432.3
10.31 = II.432.3-20
10.31 = II.432.21433.1 I
10.31 = II.433.1 5-28
10.31 = II.434.18-21

48.4; 49.5-10; 50.1-3.5-8; 51.1
52.3.7 ; 53.4.5; I 3.3-1 I

Ant.
23.1
32.6.',I
66.5-67.1; 67.5.6
68.1
65.5
schol. (19)
68.4.5
69.1.3
'73.1; 69.4.5
74.2-4
76.3-ll
78.1-5; 79; 80.l; 82.2-5
83.1 .4.5.7 ; 84. l,-85. I
85.2-8; 86.1 .3.4
86.5; 71.6-8 (2q
86.7.8; 87.1; 81 .1.4

Rom.
3.24.4
6-8
9-r7
18-29
Numa

2-8: r4-2r
22.11.L2

Aem.
26.8-12

Per completare il quadro dei passi delkeVítac plutarchee utilizzati daZe
nara, spesso frammischiati con alfie fonti e molo epitomati e rielaborati (so'
prattutto quelli daRom. eNurna), si aggiungano:

7sfn. Artax.
3. 6= I.191.14-t92.9 16.2.7

'7. | = II.87.9-88.12
7.2 = II.88.13-90.2
'l .3 = II.90.3-93.32
7.4 =II.94.1-98.2

7.5=II.98.3-102.3
7.6 = If.l03.2l-23

9.23 = II.3 L8.23-319.10

(19) Il particolare del trasferimento a Costantinopoli @on. 10.30 = II.428.7-9) del
gruppo bronzeo dell'asinaio e dell'asino eretto da Ottaviano a Nicopoli (cfr. Plut. Ant.
65.t è ritenuto una notazione personale di T,onara da Blitner-lVobst(Die AbhiÍngigkeit...
156 sg.), ma si riscontra già in uno scolio nei mss. Ìvfarc. Gr. 386 (sec.Xl), Pal. Heid.
Gr. 283 (sec. XI-X[) e Vatic. Urb. Gr. 97 (sec. X-XD; cfr. M. lvfanfredini.Gli scolî alle
Vite di Plutarco,'TÓ8" 28,1979,111 nr. 278; id.,L'asinaio di Azìo,'ASNP'ser. Itr 16,
1986,481483

(2| I." notizia, inserita daZonuaa 10.31 =11.433.29434.9, che Augusto, appreso il
suicidio di Cleopatra, avrebbe tentato di salvarla Wr mezzo dei Psilli dal veleno
dell'aspide, è tratta da Dio Cass. 51.12.3-5; per essa cfr. anche Suet. Aug. 17.4: Oros.
6.r9.18.
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Ancora, I'episodio che segnò I'inizio della forarna di Basilio I, culminata
con la sua ascesa sul trono di Bisanzio el) , è riferito daZnnaracon parole
che ricordano I'analogo episodio della via di Alessandro, quale è raccontato
nel testo di Plutarco piuttosto che nell'Epinrne dello stesso Tnnara:

Zon. 16.6 = IV.20.5-9 [...] raì ro0 1ol.rvoO ro0 ínroo î.aBópwog
raì neptrolrróocq rcì ratayrloc,g cótòv roóg<og re peceorpíocg
àaotòv énúépnre rcì neptral.róocg ptrpóv, eÎta xaì 6?,,ov córQ
tòv porflpa w8eòcoré te rcì éEucróoaro [...]

PIut. Alex.6.5-7 t...1 raì rapcl.apòv rìv ivíav [...] ptrp& 6'
cótQ rcpcra?'róoag rcrì rctcyrloa€ [...] riroppírycg fioo26fr d1v
2gl.apóòc raì pecec,lptocrg còróv, dogaî,66 repréBq, rcì ptrpù pàv
reprl.apòv raîg fivíorq tòv 2gal,rvóv [...] rpoocvéoreú.ev [...]

Zon. 6.8 = I.286.8-12 l...l rapcl.cpòv tfiv fivícv t...1 Bpclù òè
rccaryúoag aótòv &vé0ope rcì &épr1 cróro0, raì rcpcrcl.rúocg
ptrpòv ó<pîre npòg 6pópov [...]

Infine, un'eco plutarchea sembra di awertire, anche per alcune conso-
nanz.e lessicali, nel racconto dell'awelenamento di Giovanni Tzimisces in
7nn. 17.14 = IV.103.18-2I î...1raí rt òîìl,rttîiprov repaoópevoq qóp-
po,Kov, oó Epaocjprov oóE' érópopov, úpl.q,6pòv 6è raì 1póvqr ròv
neftcoróts xatepyc(ólrevov [...] e2), per il quale cfr., piuttosto che
Plat. Ant.7L7-8, la sua rielaborazione nello stesso Zon.10.31=U..433.23-
25 t...1 tù pbv órrpopo rareî,ópBcrvev, óòovqpòv E' éróyovts 0ó-
voîov, tù 6è rpgórepa pév, òtù 1póvou 6é ye rcreplc(ópeva [...].

Ci troviamo dinanzi, insomma, a un Plutarco "en miniature" (B), cioè ad
un'epitome, da cui discendono direttamente tanto Zonara quanto r, quest'ul-
timo owiamente solo per le aggiunte apportate agh excerpn fatti da E.

Ora, anche di Flavio Giuseppe, un'altra delle sue fonti principali,Tnnua
ha utilizzato non il testo originale completo, ma un'epitome @), della quale
egli è peraltro il testimone più antico (É), e che si suppone composta verso

121; L'aneddoto è tramandato anche - con parole div€rse, che dimostrano llndipen-
denza stilistica dr7-onara - daleone Grammatico (PG 108, 1062d-10úta), Teofane Con-
tinuato (5.13 = P G lO9, 246c-247 a) e Giorgio Cedreno (PG I2l, 1080d-108 1b).

122; Così, per il Plutarco diZonara, Bflttner-Wobst, Die Anhtingíglceit... 137.
(23) Cfr. Giorgio Cedreno (PG 122,l48cd): t...1 òqlqÍtptov iepcoópeuog où tdrv

òpcotrrrotórcov rclì to1ùv &rrgepóvt<rrv tòv rív6ovov, úl,lc c6v o1ol,cí<og raì
ratù-prrpòv &val,rqróvtov tlv toO nenorrórog 6óvcpw [...].(\ Cfr. Flavii Iosephi Opera, ed. B. Niese, Berlin 1885-1895, I, pnef. XXII-
XXVtr; H. Schreckenberg, Die Flavius-fosephus-Tradition in Antilce und Mittelaker,Lei-
der 1972, L4L-144.

@; t Oeci codici che la ramandano, tuui risalenti al medèsimo archetipo, vanno datr
XIV al XVI sec.; cfr. Schreckenberg, op. cit.15,20,21,30, 31, 32,34,37 sg.,42,45,
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il sec. X-Xt lze; soltanto perché lo stesso Tnnaraè iI termínw ante quem
della sua compilazione. Sembra strano cheTnnara avesse gia a disposizione,
tanto per Flavio Giuseppe che per Plutarco, delle epitomi: più verisimile pafe
suppofre che 7-onara stesso sia stato il compilatore di entrarnbe le epitomi,
I'Epínme antiquitatwn Flavii losephi el'EpiAtne vitarwn Plutarchi, e che le
abbia approntate proprio in funzione.e in preparazione della sua più ampia e
complessa opera storiografica, le cui fonti principali, accanto a testi di lette-
ratura religiosa quali laBibDia, Teodoreto G7), Eusebio, sono appunto - a
non considerare Erodoto ela Ciropedia di Senofonte, utilizzati per parti li-
mitate - lo stesso Flavio Giuseppe, Plutarco e Dione Cassio, per il quale
non è questo il luogo di esaminare se e come Zonaraabbiapreventivamente
apprestato un compendio, come per Flavio Giuseppe e per Plutarco.

Una conferma - o una smentita - a quest'ipotesi potrebbe forse venire da
un esame lessicale e stilistico, per il quale tuttavia mancano strumenti ade-
guati.

Sembra invece da escludere che I'ignoto compilatore - ove non si voglia
condividere quest'opinione che Tnnara stesso ne sia I'autore - dell'Epitome
vitàrum o 1o stesso Tnnara abbia avuto a disposizione un testo di Plutarco
più completo di quello trÍrmandato dai codici a noi penrenuti. Quest'ipotesi,
già prospettata per alcuni passi dell'Epítome historíarum da Doehner olre un
secolo fa (28), ma a ragione successivamente contestata (29), è stata ripresa
or non è molto da Pelling, che ha ritenuto di poter riconoscere in Zonara due
nuovi frammenti pluurchei Po).

Il primo passo da lui considerato è il seguente:
Plut. Caes. 60.3 t...1 roì racapaívovtog é( 'îi,Bqg Kaíoapog eig tfiv
rcó}.w, étóî,pnoqv aótòv d,oróoso0ct paor)"écr toO òè 6úpot 6ts-
rcpa10évro6, &10eo0eìq éreîvog oór É9r1 pcoú'arg, &Î,î.ù'Kcîocp

(26) Cfr. Schreckenberg, op. cit.128.
127; Anche per Teodoreto è stato rilevato (Búttner-Wobst,trt' cìt, 132-134) cheZo-

nara non si è limiUO a trascriverne il testo, ma lo ha trasposto, integato e rielaborato se-
condo le sue esigenze; ciò mi sembra che postuli I'utilizzazione di materiale apprestato
precedentemenle alla stesura dell'Epitome historiarum,piutosto che I'interpolazione e rie-
laborazione di unaprimaredazione dellopera stessa, che pure non sara mancata.

(28) Cfr. Doehner, Quaestiones Plutarcheae N...8,13, 15, 16 sg., 18 sg., 22,28.
(29) Cfr. Búuner-Wobst, Die Abhdngigkeil... 142 s9.,151 sg., 156 sg., che non ha

tuttavia escluso che possa essere genuinamente plutarchea una breve notizia zulle Amaz-
zoni (reroooar. 6è-tù pèv &ppwc ropioorocrr nepì rìp t6v ncr,tÉpcov Èrtíoevtar
1flv, tù,6É fé orlÀea tpégoror) aggiunta inZon. 10.4 = II.350.18-20 al testo trascritto
da Pomp.35.6. È la radizione nota da srab. 11'5.1 (=5&1c) alla quale si conrapponeva
quella che i nati maschi venissero uccisi riportata da lust. 2.4.9-lL.- (3q Cfr. C. B. R. Pelling, Plutarch, Alexander andCaesar: two new Fragments?,
*CQ" 67, 1973,343 sg.
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ral,eîo0crt [.:.J €1).
Znn. 10. 11 = fI.368 .L6-20
raì èr rîg 'AIFtlg òè npòg rìv
'Póprìv ióvrcr tòv Kaíoapa
etól,pqoóv ttve€ fipoo ELrEeîv pa-
oú"éa' îo0 òb òúpou 0o puptl-
0évtoq, éreîvog ori Footî"eúg,
dc,ì,ì,ù Kaîoap éqt1 ral,eîo0st.

37r
èE .íIFtlg npò6 pépîìr, ióvta ròv
raíoapa étóî"pnoúv îweg eineîv
Fsoú.és' toO òè Eúpou 0opu-
Ft10évtog, èreîvo6 oó pcrotl"eóg,
,dc,l,l,ù rc,îoap éqn rq,ì"eîoOcr.

La concordanza dtZnnara e di r, pur con le consuete varianti, mostra che
il passo era contenuto nell'Epitome víîarum, che ha riprodotto abbastanza
fedelmente, anche se liberamente, il testo plutarcheo. Tnnaraperò così pro-
segue (10.11 = II.368.21-29): el,eyero EÈ Kaîocp, 66 nveg oíovtcn, oîc
òfi tú1a tfrg pqtpò6 aóto0 w r0 rirterv Ocvoóor1g, xaì aóroO òr'
úvotopfrg rpoa2g0wto6 eig 969. oùr tiì.q0\ òè ro0ró éott. tì1v yàp
prlrépa aóro0 (frv oi repì aótoO ooTTeypogóreg iotóprloav raì
sóroO riv0pco0evto6. tò ò'Éf rivcropfr6 eí6 ròv piov é.X0eîv oór ér'
aótQ leyovw, úî.î.' Èrí rwa t6v oóro0 rcpoyóvcov, rcì é( Éreívor rì1v
rî"fiorv éo1ov oi éreívoD riróyovor.

Secondo Pelling, Zonua awebbe derivato da Plutarco non solo I'eti-
mologia popolare del nome Caesar, ma anche la confutazione della credenza
che alla sua origine fosse stata la nascita mediante parto cesareo dello stesso
Cesare. Che la paretimologia potesse essere già in Plutarco, probabilmente -
come suppone Pelling - nella parte iniziale ora perduta della biografia, è più
che plausibile 132;, perché analoghi esempi non mancano all'inizio di altre

1311 mtarco non sembra abbia appreso (o compreso) dalla sua fonte, e comunque non
I'ha spiegato, il gioco di parole con il quale Cesare allude alla famiglia materna del padre,
la cui origine regale egli vantava nellalaudatio funebris dellazia Giulia; cfr. Suef. Cces.
6.1: et in anitae quiden laudatíone dc eius ac patris sui utraqte ortgirc sic refert: "aritac
meae luliae moterrutm genus ab regibus ortwn, paternon cum diis immortalibus conilnc-
fian est. nam ab Anco Marcio sunt Marcii Reges, qw nominc fuit tnatet; aVenere lulii,
cuius gentís familia est nosta 1...1".

(rz) Dell'etimologia dei nomi egli tratta in un noto passo di Cor. ll.l-6, dove îra
I'altro si legge: wíoug ò'<énb ouvtolíg pvéoeoE pé1pt vOy rs,l,o0sr, Ilpórlov pÉv,
Èùv riroòqpo0vrog natpòg Tévqtar, rcr,i flóotoupov, &v c0vqrórog. 6 E'iìv òtòúpg
ywopwg ouppfl nepft6vcr,r 0onÉpou tel,antriocrvco€, Oùónrorov. Non è da escludere
che nella fonte di Plutarco fosse accennata anche la paretimologia di Caesari cfr. Plin. z.}.
7.9.47: auspicatiw eructa parente gigntntw sicut Scìpio Africanus prior ruîus pimusqe
Caesarum a ca6o matrts úero dictus, qua dc causa et Caesones appellati 1...1 Vopiscos
appellabant e geminis qui retenti utero nascerentw altero interempto abornÉ Inc. auct. De
praen.34 e 6 (= y61. fr. 323 Fun.): t ..l quae olim praenomiru fuerwt, rwnc cogromint
sunt, uî Postumus, Agrippa, Proculus, Caesar. Opiter <vocabatur> qui patre mortw, ctvo
vivo gignebatur,Vopiscus qui in utero matris gemiruu conceptus altero abortu eiecto in-

19
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biografie plutarchee, anche se è da presumere che ad essa in Plutafco si ac-
compagnasse la spiegazione della corrispondenzay:aillat. caedere e il gr.
(&vs)répvew lrl). Ciò non prova tuttavia che Zonara- o I'autore dell'Epi-
tome viîarurn- avesse a disposizione un testo di Cesare ancora integro della
parte iniziale, dal quale abbia tratto la paretimologia, da lui trasposta e inse-
rita in questo punto della narrazione. Tnnara, in cui numerose sono le eti-
mologie (34), può averla trovata in autori ben più recenti €5), senza la con-
futazione del riferimento alla nascita di Cesare, confutazione della quale egli
stesso può essere l'autore (36).

L'attribuzione a Cesare della nascita con parto cesarco e quindi dell'ori-
gine del nome sembra antica: compare già net testo di Plinio (n.h.7.9.47)
137), il quale - se pure il testo non è interpolao e corotto, tanto appare glos-
solano il fraintendimento in cui egli sarebbe incorso - avrebbe travisato la
sua fonte, Varrone €8), e inteso pimus Caesarurn come il primo dei Cesari

colttntis editus erat 1,..1 Caesones appellati nlrlrt qui e morgis matibus exsecti erant Í...1.
(33) Cfr. ad es. Plut. Pubt. L0.9: Cat. ma. L.3; Fab. 1.24; Pomp. 13.7; Cic. 1.3'4.
(34) Non sembra esaÍa I'asserzione di Pelling clpZonarasia interessato alle etimolo-

gia'hlways in a theological context" (sotOlineatura dell'autore); per etimologie lrofane',
esenti da caîalterjzz^zioni religiose o moralistiche, cfr. ad es. II.86.1618 (Alba Longa)'
97 .27 -32 (Quirino), 104. r -3 (Anco), 116.14-17 (Campidoglio), lL7 .2-5 @ruto), 121.24
@ublicola), L22.8-9 (Scevola), 131.15-18 (sacrosanctù,138.15-16 (Cincinnato),163.20'
164.6 (trionfo); III.188.18-19 (Cozie), 338.7-8 (Copronimo), 375.13-19 (Stauracio);
IV.90.l l-14 @ucoleon), 123.28-31(tiara deta toó<pc).

135; essa ricorre, ad esempio, come ricorda lo stesso Pelling (da Btittner-Wobst, non
senza inesattezze ed omissioni) in autori bizantini; così in scrittori anteriori o contempo-
ranei, quali Giovanni Malala (9.1 = PG 97 , 332c), Giorgio Monaco (9.2 = 293.2'6 de
Boor), Giorgio Cedreno (PG 121,326a,33&), Suida (K 119 Adle|' ed era ancora diffusa
nellbpoca successiva; cfr. ad es., oltre ad Et. Magn.498,2749 Gaisf., il paÀso dal Lex-
Philostr. di lvlanuel Moschopoulos citaO nel Glossaium del Du Cange, s.v. Kcrîocp.

136; lnctre se espliciti interventi critici di Tnnuasono molto rari, non è esatîo, come
vuole Pelling (loc. cit.) che, ove la rettifica fosse dello storiografo bizantino, "such an
original contribution to historical polemic would be unique"; cfr. ad es. Zon. 7'5 =
II.98.25 sg. (sull'intenegno); 10.27 =T1.419.6'17 (sui Pannoni).

(37) Cfr. supra, n. 32. Enoneo è invece in Pelling il riferimento a Or'. Mer. 15.840
(tunc animn inîerea creso de corpore raptant), j6ve il corpo squarciaO è qtrcllo di Cqsare,
|a cui anima Venere deve trasportare in cielo, non gia quello della madre al momento del
Darto.- 

(38) Cfr. Van. frr. 145, 323,327,337,347,351 (dubbio) Fun. e F. MtJnzer,Beitdge
zur Qucllenbitik der Naurgeschichte des Plinius, Berlin 1897 lHildesheim 1988], 265 sg.
L'errore non era Certo in VarrOne, Contempofaneo di CeSare, Che ne OOnoSCeva - Se non an-
che gli ascendenti, tra i quali quel Sesto Giulio, pretore in Sicilia nel202, cui si riferisce
I'impresa guerriera all'origine del nome secondo un'altra etimologia (cfr. infra, n. 39) -
certarnente it padre console nel 90, la stessa madre, il congiunto C. Giulio Cesare Sfa-
bone, oratore e tagediografo.
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imperiali, annché come il primo della famiglia che ebbe questo pracnamen e
lo trasmise come cogtpmez ai suoi discendenti 1ll). Se pure la perdita della
parte iniziale della Vita dí Cesare svetoniana non consente di sapere se la
questione dell'etimologra del suo nome vi fosse accennata e discussa, sicuro
è però che a Cesare non era attribuita la nascita mediante parto cesareo,
poiché nella biografia è ricordata la parte avuta dalla madîe Aurelia nella sco.
perta dell'adulterio della moglie Pompea con Clodio 1+o). Giovanni Lido (de
mens. 4.102) attesta tuttavia la relativa antichitA della tradizione, quando
asserisce che Kqîosp 6È óvopóo0q, oó ra0óg gcow oi rcalaroí, ér
tff6 rivoropffg rî6 lcorpò6 Aópnlícg cfig pqrpòg sóro0, fig EfiOev
úroptoóoqg ffipovog cùròv rivcrprl0eíoqg èreívq6 ?unq0îvcr [...].
Non è da escludere pertanto che I'opinione fosse già diffusa all'epoca di
Plutarco; resta se mai incomprensibile perché egli per confutarla dovesse ad-
durre a prova della sua infondatezza l'autorita degli storici che avevano
scritto di Cesare, anaché ricordare semplicemente gli episodi da lui stesso
narrati, dai quali risulta all'evidenza come la madre di Cesare non fosse certo
morta nel dare alla luce il figlio 1+t); a meno che Zonara con I'espressione
dgv yùp prlrépc aóro0 (îv oi nepì cùro0 oolryeypoeóreg iotópqoov
rsì aóroO &vòpol0foto€ non si riferisca al solo Plutarco e agli aneddoti
da questi narrati, che tuttavia non compaiono in Zonara e forse non erano
neppure nell' Epítome vítarwt (2).

Il secondo passo si riferisce alla morte di Alessandrro:
Zon. 4.14 = I.304.20-26 79r

T"iyerw òè òg Tvoùg iiòn èr)'eí- ìtéyerat 6' ò ól.éfav8pog òg te-
rew córQ rò ptóorpov rjBoo- l.eot6v éBoù1.{0îì rc,tsrcovr6-
ì,ú0rr èg tòv Eógpórnv Kc,îcr,- octt ésucòv ei6 algpótr1v, òrò òè
rcovrdoct î,c0pr16òv èauróv, tflg nlvatròq pro(óvng érroî,ó&l
íva yevópwog rigcvfig napórogr1 toî éyxetpripcrog, rpòg iiv pet'
6ó(av óg eig 0eoùg perel,ril,o- oiproyffg góvct ?r,éyooorv aótòv
0w, è( éreívú)v 1wópwog, fi òb òg ' ég0óvlocE &pcr por 6ó(qg,

(39) Cfr. Spart. Het. 2.3: Caesarem vel ab elephanto, qui lingtu Mataorun caesai di-
citur, in proelio coeso etan, qui primw sic appellatus est, doclissimi viri et eruditissimi
putant dictum, vel quia moilnt mate et yentre caeso sit natus, vel qrcd [...]; Serv. Aen.
10.316: [...] qui prinus de eorumfamiliafuit, exsecto matris ventre natus est [...] (ma ad
Aen. 1.286 Caesu vel quod caeso matris ventre natus est, vel qnd avus eius in ffica
manupropria occidit eleplwntem, Eti caesa dicitw lingn Poenorum).

t9 ca. Swtlut.74.2.
(4r) Cfr. Plur Caes. 7.1-3;9.3; 10.2.3; Cic.28.3.4.
1421tn r è raro da Caes.7.l-3 I'aneddoto del congedo di Cesare dalla madre al mo-

menúo di affrontare il voto per I'elezione a pontefice massimo; I'excerptunl (Caes.4) è
però comune a e, deriva cioè da E, non dall'Epitome v.ùtarm.
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'Pco(óvr1 ro0to yvo0oa eÎp1w y3vat, toO Oero0flvat roÌ pù
aút@ tò $^1eípqpa, ò Eè pet'oí- OcrveÎv'.
poTî€ e,prr òg ' èqOóvnoa€ &pa,
1óvar, pot 6ó(qg ro0 Oero0fivat
xaì pì riro0cveîv '.

Dell' aneddoto, tratto anch'esso darll' Epítome vítarutn, è stato indicato
quale probabile fonte per Tanata (43) un luogo di Arriano (Anab.7.27.3):
iiòn Eé ttg oór liodv0n rivalpúryct 6tt aioOópwog où próotpov
6vca aùtòv 'A?r.é(cv8pog è6 tòv Eógpótqv notcpòv fiet èppal.óv,
óg ógcvfiq éf óvOpórrov levópwog nrototépav d1v òó(cv ropù
coî6 ércertcr eyÈcccl,efirot ótt èr 0eo0 ce aritQ ù lwqorg oovépq raì
rcpù 0eoùg i óro2gópî1ot6. 'Profóvr1v òb rfiv yuvcîra oó î.40eîv
è(róvtcr, ó)vl,' eiplóp€vov yùp rpòg sórî€ èrorpófcvta ei.reîv 6tt
ègOóvqoar &pcr cócQ Só€rrg tîg ég iítcrv, óE OeQ 6ù reywnpwrp. rcrì
rs0ra èpoì òg pl ripoeîv 6ó(arpt pdl.)vov &t î,eyópwó èotw ff óg
arorù èg órp{mow &vc1e1pó90ro.

Che Zonara, qualora avesse tratto l'aneddoto da Arriano, si sarebbe con-
cesso un'insolita liberta, perché "?rc0pqòóv, in particular, introduces a to-
tally new notion" (4), non può essere condiviso: Tnnara si è limitato a di-
chiarare con l,c0pq6óv ciò che è owiamente implicito nel racconto, perché
solo la scomparsa misteriosa di Alessandro awebbe potuto avallare la fama
della sua apoteosi, e di conseguenza della sua origine divina (4s). Anche
I'argomento che Tnnara ben difficilmente può avere abbandonato la sua
fonte, Plutarco, per ricorrere soltanto per questo particolare a una fonte di-
versa e, per quanto consta, da lui non alrimenti tllizzataquale Arriano, con
la conseguenza che I'aneddoto doveva trovarsi gia in Plutarco (aó), perde

(43) Cfr. Schmidt, Ueber die Quctlen...253 sg. (= XVIID, che pensa ad una remini-
scenza occasionale di Zonara - poco giustificabile nrravia per le consonanze formali - o ad
una fonte intermedia, forse una glossa nel codice da lui utilizzato; BÍittner-Wobst, Die
Abhlingigkeit...137, suppone invece un'inserzione da parte di Zonara, dopo una lettura
fon'anche coniva di Arriano successiva alla prima redazione dell'Epitome vitarwm.

(4| Cost Petling, art. cit.344.
1451e lua0pq6óv di Zonara corrisponde où Ls0eîv in Aniano e nello Ps.-Callistene

(3.32.4-7\ t...1 érqroloóOer (scil. 'PoBtiryrù tf rpugaíql élo8rp cùco0; cfr. mche Epit.
Alex. I0l-102, dove I'owia intenzione di Alessandro di non essere scoperto emerge da
tuÍo il raccono. L'aneddoto è anche nella Anonymi Byzantini Vin Alexudri regis Mace-
donum (ed. J. Trumph, Stutgardiae 1974) 44.5, dove notevole è la comrttela rótoOev
&rovtíoor in luogo di (Ècrutòv) rctanrovtíocr,l o rcstcrrovr6ocrr.

(46) Cfr. Pelling, art. cit. Y4.Iadeliberata omissione dell'aneddoto da parte di Plu-
tarco può tòvare una spiegazione nelle parole stesse di Aniano: t...1 ffh òé trE orir
ùo2gúvOn druc1pórycr.r [...] raì tcrùtcr époì òg pfi rilvoeîv 6ó(crtpr p&l,lov iítr ]ve-

$pwú éotrv fi òg nrorù èg óqrlplow rivcyeypóg0co, esigenz.a, quest'ultima della
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ogni valore dinanzi alla constatazione che esso proviene dall'Epitome vita-
rurn,non direuamente da Plutarco, come pîova la sua presenzainr,

Anche un altro aneddoto riferito daZanara, relativo alla morte di Archi-
mede, ritenuto un frammento di Dione Cassio 1471, deriva per un particolare
- male inserito e non amalgamato con il resto della narazione ('f8) - imme-
diatamente dalla medesima fonte di r, che lo aggiunge ad un breve ex-
cerptutn da Marc. di E 1+e;, quasi fosse anch'esso plutarcheo, anche se non
vi è ragione di rivendicarlo a Plutarco:

7-on.9.2 = 11.264.28-265.2 7
eyrpcteîg òè roótorv of 'Popcîor èv cfi &l,óoer raì ò ro?uòg (?)
yevópwor &?r,l,oog ce rrol.l.oùE dpltpriòq6 ùnd>Lero oyípaot
raì tòv îp1rp{ònv dnélnewav. npocfucov rcrì ypappaîg.
8róTpcppa Túp c EtcrTpógolv, 8rrcì úroóoaq roòg coî,epioog î,fueccr òé rrvo6 r6v pcppóprov
égíotooOar, 'rcùp regal,óv' É9r1 &rroróvrog aór6 xaì rùg ypap-'raì pù rcapù lpcppúv'. èltr- pùg úgaví(ew rerporpévoo, eí-
orúvtog Eb cócQ no?r,epíoo neîv ròv riplrpri8qv. 'pfi tùv
FpaXó te ègpóvcoe raì eiróv ypcppùv ti?,,f,ò t&v regcl,óv',
'drcóou10t, &v0prore, rirò fig rìv réXvnv rîE (alflg nportpó-
Tpsplrîg', rapé(ové te sóròv p€vov.
rcì rccerórq.

Proprio per Alessandro, del resto, in r si trovano - verisimilmente tratte
anch'esse dall'Epítome vitarum- due alre aggiunte al racconto non solo di
Plutarco, ma anche drZanara

La prima si riscontra a proposito della morte di Efestione:
Plat. Alex.72.3 rcir' oóòevì î.opopQ rò ró0og Allé[av8po6 five7rw,
ti?'l,' eóOùg pèv írroug te reîpar róvtag énì révOet rcì fipróvooq
érél,anoe, raì t6v néptl nól,eov ógeî?r,e rù6 èró)r.fer6, ròv 6' &0?',rov
ictpòv riveorcópcooev, sól.oòg òÈ rcrÉrcauoe rcì pouotrlv rc&osv
év tQ otpororéòqr rol.ùv tpóvov [...]

In r, che qui deriva dall'Epitome vitarurn come prova il confronto con
Zonara, è aggiunto il particolare coloristico raì péì,cow i,ocíot6 cùg

completezz4 dalla quale non è mosso certo Plutarco, più attento a cataúeúzz.arc la gran-
dezza nel bene o nel male dei suoi personaggi, che a quanto possa sminuirli o addirittura a
rendedi ridicoli.

(47) Dio Cass. fr. 57.46b Boiss.; cfr.Tze.tz. Chit.2.I39-I49, che non corrisponde
peralro al t€sto diZnnua-

(48) Si noti oltretutto I'assurda alternanza ra i dorismi reqcú,rív lpcppúv e TpaF-
Fî€.

(4e) Cfr. PluL Marc.18.4; 19.9-10.
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ól,róòc4 r?peîv èrél,eooe (50), non_presente in Zonata e ignoto non solo a
Plutarco, ma anche agli altri autori (s11;

7-on.4.L4 =I.302.26-30 7lr
oór iivelrev o8v l"opotrQ rò t...1 6tù ròv figcrrotírovoq 0ó-
rri0og ?î,é(crvòpog, óî,1,ù ròv vd,îov ril,é€,avòpo6 tòv iatpòv
pèv i.ccpòv &veorcópcooev, írc- ónÉrrewev óvcoccrupóoag, ír-
noog òÈ reîpar raì fipróvoog roug Eè reîpct roì fiptóvotq
érél,euoe, raì ròg éról.(erg re- rpooftc(e, raì tùg èrúî"(eq
pteîl,e r6v ról,eorv, rcì pouor- repreîl,e t6v róLeov, raì pé-
rù1v rcì aóÀoò6 év rQ orpclro- î.sow iotiotg tùg òl"rúòcr6 n?'eîv
rÉErp roî,ùv 2gpóvov ratércro- èrél,euo€" raì pouorrfiv raì ari-
o€v. î,où6 èv t6,orpcroréòol rol.ùv

?cpovov Kc,ferc01)o8..

La seconda aggiunta è relativa al re Poro, la cui sconfitta ad opera di
Alessandró è riferita daZnnar:ae da r in un passo derivato dall'Epítorne víta'
rufn:

Plut. A/er. 60.12.L4 t...1 oi òb nl.eîotot t6v oullpagérov òpoî,o-
lo0ot ròv ll6pov, ùrepcípovta teooóprov q2g6v onr0apfl tò pfrrog
t...1 &reì òÈ ì.n<pOévta tòv fl6pov ò A2rélovòpog {póta, t6g aótQ
26prjor1rot, 'Bcroú,rr6g' eÎre' rpooru0opwou òÈ pri tt <rcrì> &l.?uo
î,é1eq 'fi&.va' ' eÎfiev '<év>eorw év tQ Bc,oú,tr6g'. oó póvov oCIv
&gflrw aótòv &p2gew f:v éBooíl,ane ocrpórqv rcl,oópevov, úî,Xù
raì rpooéOqre 1ópcrv [raìl rîg aùtovópoo Kcrîcrorp€ì+rúpwog, èv fi
nwceraíòercr pb ÉOvn, róî,etg òÈ revrcrrolú.íog &(tol.óyoug, ró-
pog òà ncrprcól.l.aq eîvat gcrow [...]

7-on.4.13 =I.298.22-299.1 68r
eÎccr rpòg fl6pov èpa26éocto,
raì coOtov X6paq'Ivòtrfiq pc-
oú"eóovrcr, cò pé1eOog to0 oó-
lrcrîog Eyovra eig réoocpcrg
rti26erg &vcr,rpÉ26ov roì. ort0a-
priv. roOrov vtrfiocg raì (6vrc
î.cpòv ó 'Al.é(av8pog ipérnoe ò yàp ril"é(avòpog rdpov 2get-
1169 &v crócQ 2gp{ocrrto, ò 6é pooúpevo6 iipeto 169 &v còt6
'Boorî,tr6g' dnerpívoîo. rov- 26p{oatto. ò Eé'Baorl"rr6g' &rce-
0avopévoo ò' ért coO îl,efúv- rpívato. nov0avopér,oo ò' aE-

€0) Per le vele nere quale segno di lutto 
"4. 

ptot. Thes. 17.4; Diod. 4.61.4; Hygin.
Íab. 4].3 a proposito della nave che recava il tribuo umano al Minotauro.

1r t1 Cfr. Arnan. Anab. 7 .14.2-L0:' Diod. 17. I l4-1 15.
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òpou eí tt rsì &epov l.éyet, ò
Il6pog 'nd.vÍa' éqrì 'tQ paoú,t-
16g éVeotw'. rigfrrw o0v crótòv
rcrì d,p2gerv EÉErore, ocrîpónr1v
óvops(ópevov, oó póvov ,bv
fipxr rpóqv, ú1,ì.ù rCI,ì &l.l.cov
rol,Î,6v.

Esso è preceduto in r da un alro excerptwn di notevole estensione, con
notizie non riportate da nessuna delle alre fonti a noi note (52):
67r oopBoo?ranóvtov èvíov répo toòg ùrÈp tòv iígaow rcì 1ú7yrlv
noreîoOat ooppú2goo6 raì oúrro rol.epeîv &?r.efóvòpo' oó 1òp &v
rpòg d1v ivòrrfiv n&oav oopgpovo0ocv rapar&lao0aí rote
aóróv' 'ei roro0tov èod pot'é<pr1 'tò ùrúroov òg rrì oó(eoOcr &val
ooppó1ow, époì peÎ,oov tò pfi &p1erv '. èrayyeí?lavtog Eé trvog cùt6
6tr òapeîov iípq*e' 'paoúr.éa ' éeq ' &v8pc 6è otí'. tòv 6' èl,égavtc
roop{oavro6 ro0 ópeolrópou raì eiróvto6' 'otróg oe, 6 pcror?r.e0,

oíoer' ' 'eyò pìry o8v'&q 'îoOrov, íîv re úvìp ópotog Èpcot6 yforopct'.
yvópnv 'òÈ rotoupévrov 00oat td rotcp6 òg rrù etítopog 16
ril,e(úvòpco yévorro' 'oór éonv' éqq 't6v 6rlc fuówcov tò xa-
rcp&o0ot'. petù òà rùv púxnv eiróvtoq t6v otlyyw6v twog' 'ei
rpooeróvrloag 6tcpúvîc, oór' &v icdOng pc1óparoE oth' &v èté-
cpcooo" 'è1ò ròv ri?'é[av6pov gr-],ocpócotov' eÎrw '&roócov, ouvfircr,
6tr npooruvriocvta pèv òo01.óv Fe iTnoetcrt, rolepúocvta 6è
pcoú'éc, rcr,ì 0copó(eo0crr pd?'.î,ov &(rov ff é.î.eeîo0at. rcì orir
éyaro0nv' napcrolòv yùp Èpcotòv oÎov ri?r.éfcvòpo6 eÎòe, n&vro èv
ùpépa pú rcì rinól.eoa rcì èrctrloópqv'.

Anch'esso è verisimile che provenga dall'Epitome vítanttn e la sua omis-
sione in Tnnanben si concilia con la compendiosita de[a sua esposizione;
del suo carattere non plutarcheo non sembra si possa dubitare.

IVIARJO IUANFREDIM

(52) Olúe Plut. Alex. 60 cfr. Anian, Anab.5.8.4-18.5, 19.1; Diod. 17.87-88: Ps.-
Callisîh.3.3-4; Anon. Byz.Vita Alex.36'37; Curt. 8.13-14; Iust. 12.8.1'7.

0r'g îo0 &,?te\uv8pou ei rt K0ì
Erepov l,éyot, ò tr6pog 'rúvrc'
e.prl '16 paoú,tr66 Éverttv'.


